Traductora (intérprete)/editor español-ruso
Adelaida Kuzniatsova
Experiencia laboral:
Traductora autónoma, ciudad de Minsk, enero 2011 – actualmente

Tipo de trabajos: traducción de todo tipo de documentos, páginas web, folletos y etc., interpretación
2014 – interpretación para Cámaras de Comercio de Cataluña en diferentes campos (comercio exterior)
2013 – participante de la conferencia “Translation Forum Russia 2013”

2011

Marzo 2011 – interpretación en las clases maestras de los peluqueros de la escuela Antonio Mata (España)

Abril-mayo 2011 – interpretación en el montaje y puesta en marcha de una extrusora.

Septiembre 2011 – participante de la conferencia “Translation Forum Russia 2011”

Agencia de Traducciones “Perevedi.by”, ciudad de Minsk, agosto 2010 – enero 2011

Gerente del Servicio de Atención al Cliente – personas jurídicas

Octubre 2010 – traductora pública para la ciudad de Minsk y provincia.

iTransition, SAC, ciudad de Minsk, abril 2009 – agosto 2010
Traductora del departamento de pruebas complejas
Tipo de trabajos:

traducción de documentación técnica, manuales de usuario y administrador para el software elaborado, traducción de la interfaz de usuario del software y pruebas de traducción, redacción de traducciones realizadas por los traductores contratados, organización de su trabajo y control de resultados
Empresa de comercio exterior, ciudad de Minsk, octubre del 2008 – enero del 2009 

Traductora/intérprete español-ruso
Tipo de trabajos:

traducción de la documentación de la empresa (cartas, ofertas, estatutos, documentos técnicos, etc.). 

traducción oral de las negociaciones, organización de viajes comerciales al extranjero para los empleados de la empresa 

Fineco-car, S.L. Girona, España mayo del 2008 – octubre 2008
Coordinadora 

Tipo de trabajos:

acompañamiento e interpretación del jefe de la empresa, seguimiento y control de la empresa, traducción de la documentación
Fibosa, S.L., Girona, España, marzo del 2008 – mayo 2008 

Сoordinadora comercial 

Tipo de trabajos:

traducción de la documentación técnica, ofertas, cartas, contratos, organización de viajes comerciales al extranjero para los empleados de la empresa y etc.
Desde el 1992 traductora independiente
traducciones escritas y orales.

temas: maquinaria, negocios, justicia, construcción, aeronaves, informática, arte (entre ellos traducción para la revista "Literatura mundial” (“Vsemirnaya literatura”; Minsk, Belarús, acompañamiento de la capilla de la Filarmónica de Minsk en el 1992, del grupo de artistas (músicos, pintores) en la gira artística en Belarús en 1992, organización de los conciertos de promoción de Zaragoza para la EXPO2008), de los grupos de negociantes venezolanos y grupos de trabajo de los ministerios venezolanos en Belarús (año 2011), traducción de folletos publicitarios de la red Melía (2011-2013), traducción de páginas web www.rp5.com (español, bielorruso), www.siloscordoba.es (ruso), www.travelgenio (ruso), www.esmadrid.com y etc.

Estudios:
1990 – 1996 Universidad Estatal Lingüística de Minsk, Facultad de Español
Licenciada en filología española
Idiomas
Inglés:
upper intermediate
Español:
libre
Ruso:

libre
Bielorruso:
libre

Temáticas preferidas:

Maquinaria

Jurídico

General

IT (aplicaciones, juegos, documentación)

Turismo

Software utilizado:

SDL Trados 2011

Deja Vu X2 Proffessional

